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Portofino Crib & Changer

Lit de bébé Portofino avec Table à Langer

Cuna con Mueble Cambia dor Portofino   

Adult assembly required. Small parts may
present choking hazard prior to assembly.
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        Do Not Use Power Drills or Drivers

      Keep these instructions for future use.
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Doit être assemblé par un adulte.
Les petites pièces peuvent présenter un
risque d’étouffement avant l’assembla ge.
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   Ne pas utiliser de perceuse out outils électrique

Conservez ces instructions pour 
une utilisation ultérieure.
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  Se requiere ensamblaje por un adulto.
  Las pieza pequeñas pueden presentar
  un peligro de asfixia antes de instalarlas  
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    No utilice destornilladores eléctricos

Guarde estas instrucciones para uso futuro.
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! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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 LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :

! 
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WARNING
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MISE EN GARDE

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT

RISQUE DE CHUTES

RISQUE D’ÉTRANGLEMENT

RISQUE DE CHUTES

RISQUE DE CHUTES
RISQUE DE CHUTES

Le non-respect de ces avertissements et des instructions de 
montage peut entraîner des blessures graves ou la mort.

Le matelas dans ce lit doit avoir une épaisseur maximale de 6’’ ou 15cm et d’une 
longueur et largeurtelles qu’il y ai au plus 3cm d’espace entre le matelas et les
côtés du lit lorsque le matelas est pousse dans un coin du lit.

MISE EN GARDE  TOUT MATELAS UTILISE DANS CE LIT DOIT 

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�.DD.���)������(����+��%)�$1��	�"E�,FA�
����4�(��1��41��C8&�GD�HD
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ADVERTENCIA

NO UTILIZAR

NO
SIDS

NO UTILIZAR

PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN

NO

PELIGRO DE CAÍDA

NO

De no seguir correctamente estas instrucciones y advertencias 
podría resultar en accidentes graves e incluso la muerte.

PRECAUCIÓN: CUALQUIER COLCHÓN USADO PARA ESTA CUNA
DEBE SER DE 27 

PRODUCTO SE AJUSTA A TODAS LAS REGULACIONES EXIGIDAS POR 
LA COMISIÓN DE SEGURIDAD DE PRODUCTOS PARA EL CONSUMIDOR.

F

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�.DD.���)������(����+��%)�$1��	�"E�,FA�
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Left Front Post
Montant avant gauche
Poste frontal izquierdo
x1

Left Back Post
Montant arrière gauche
Poste posterior izquierdo
X 1

Left Crib End 
Cuna extremo izquierdo
Crèche gauche fin
x1

Right Crib End
Droit crèche fin
Extremo derecho cuna

x1

Changer End
Changeur de droite fin
Extremo derecho cambiador
x1

Right Back Post
Montant arrière droit
Poste posterior derecho
x1

1 2

3 4

65

7 8Right Front Post
Montant avant droit
Poste frontal derecho
x1

6

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

Changer End Back Post
Poteau arrière pour extrémité de changeur
Publicación posterior para el extremo del cambiador

  X1 

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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 LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :

! 
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IMPORTANT!  
THIS IS THE INSIDE IMPORTANT ! 

CECI EST L’INTÉRIEUR ¡IMPORTANTE! 
ESTE ES EL INTERIOR

Stork Craft Mfg. (USA), Inc.,

3993 Howard Hughes Parkway, Unit#250 

Las Vegas, NV USA 89169
1-877-274-0277

MADE IN FABRIQUE EN/HECHO EN:____________

ID302D

MODEL NUMBER
NUMÉRO DE MODÈLE/NÚMERO DE MODELO

________ ____ _

DATE/FECHA:  _______________
California 93120.2 A Compliant for Formaldehyde Phase II

California 93120.2 a confrome pour la formaldehyde de phase 2 

California 93120.2 A cumplimiento de formaldehído fase 2 

DESCRIPTION/DESCRIPCIÓN : _____________________________________

PO NUMBER/NOMBRE PO/ORDEN DE COMPRA:______________________ 
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42
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IMPORTANT!  
THIS IS THE INSIDE IMPORTANT ! 

CECI EST L’INTÉRIEUR ¡IMPORTANTE! 
ESTE ES EL INTERIOR



Changer Center Support/
Traverse du centre supérieur de table a langer/
Soporte medio superior
x1

Changer Bottom Center Rail 
Traverse inférieure centrale de la table à langer 
Barandilla central inferior del cambiador

x1

019

11 12

1413

15 16

7

Changer Front Top Rail/
Couronne de table a langer/
Tapa superior frontal
para cambiador x 1

Top Shelf Support Rail (Front)
Prise en charge de tiroir supérieur
Soporte Estante superior
x1

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

Changer Supports Rail/
Support de table a langer/
Soportes para cambiador
x2

Changer Bottom Front Rail
Traverse inférieure avant de la table à langer 
Barandilla frontal inferior del cambiador
X1

Changer Back Top Rail 
Traverse supérieure arrière de la table à langer 
Barandilla posterior superior del cambiador
x1

Changer End Front Post
Poteau avant du changeur
Poste delantero del extremo del cambiador

  X1 



8171

19 20

2221

23 24

8

Changer Back Rail 
X1

Top Shelf 
Étagère supérieure
Estante superior
x1

Bottom Shelf Changer Center Panel/
Panneau de centre de
table a langer/
Panel central para
cambiador
x1

Étagère inférieure
Estante inferior
x1

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez

/flehS regnahC
Étagère de table a langer/
Repisa para cambiador
X 1

Front Panel
Panneau Avant
Panel frontal
x1

Back panel
Panel trasero 
Panneau arrière
x1

ID
42
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IMPORTANT!  

THIS IS THE INSIDE

IMPORTANT ! 

CECI EST L’INTÉRIEUR

¡IMPORTANTE! 

ESTE ES EL INTERIOR

Front & Back rail top
Couronne avant et arrière
Tapa superior para panel frontal y trasero
x2
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Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez


�	"���+�	���2� �����
�+�		������	"���������� ������
+�	�����	"����������� �����
���

��(�"�2� ������
������������� ������
+���	��������� �����
���

WARNING

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

-3.JA3

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child.  
De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     -3J,D3

   

AVERTISSEMENT 

  

-3JFD'

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.
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HARDWARE AND TOOL DIAGRAM/QUINCAILLERIE INCLUSE/
HERRAJE Y DIAGRAMA DE HERRAMIENTAS
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THIS PRODUCT USES IMPERIAL THREADED HARDWARE/
CE PRODUIT UTILISE LA BOULONNERIE A FILETAGE IMPÉRIAL/
ESTE PRODUCTO UTILIZA LA TORNILLERIA DE ROSCA IMPERIAL

�A

Identifying the parts / Identification des pièces / Identificación de piez
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Step 1 / Étape 1/ Paso 1

Step 2 / Étape 2/ Paso 2

1

3

2

I

I

A

A

L

L

L

L

A

A

A   X 4

L   X 4

I   X 2

A   X 4 C   X 8

L   X 4

A X 2

A

C

C

C X 4

C

I

I

I

IA

A X 2

C X 4

C

C L L

L

L

C

I   X 4

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :
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WARNING

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

-3.JA3

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child.  
De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     -3J,D3

   

AVERTISSEMENT 

  

-3JFD'

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

Step 3 / Étape 3/ Paso 3
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22
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IMPORTANT!  

THIS IS THE INSIDE

IMPORTANT ! 

CECI EST L’INTÉRIEUR
¡IMPORTANTE! 

ESTE ES EL INTERIOR
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

Step 4 / Étape 4/ Paso 4

3

4
22

32

After assembly Tighten bolts firmly and retighten
periodically
Après l'assemblage serrer les vis et les resserrer
fermement périodiquement
Después de apretar los tornillos de montaje y
vuelva a apretar firmemente periódicamente

Spring shown here in Lowest position. 
NOTE: We recommend setting the spring in 
the highest position for newborn babies. 
Lower the mattress spring as the child grows 
and becomes more mobile. 

Printemps illustré ici dans la position la plus basse. 
Remarque : Nous vous conseillons de régler le 
ressort dans la position la plus haute pour les 
nouveau-nés. Abaisser le matelas printemps 
quand l'enfant grandit et devient plus mobile.

Aquí se muestra el muelle en la posición más baja. 
Nota: Le recomendamos que configure el muelle 
en la posición más alta para los recién nacidos. 
Bajar el colchón primavera a medida que el niño 
crece y se vuelve más móvil. 

4

32

J x 12  

J  
J x 4  

J x 2  

J  

3 posiciones de ajuste 
de la altura del colchón

3- postition mattress 
height adjustment

3- position de réglage
en hauteur du matelas

Tab

J  X 18

 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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 LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :
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IMPORTANT!  

THIS IS THE INSIDE

IMPORTANT ! 

CECI EST L’INTÉRIEUR
¡IMPORTANTE! 

ESTE ES EL INTERIOR
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

Step 5 / Étape 5/ Paso 5

Step 6 / Étape 6/ Paso 6
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F   X 2  

B   X 2  

H   X 7

K   X 6

I   X 4

F    
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H X 7  
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K  X 6  
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HH

F X 2    
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Step 7 / Étape 7/ Paso 7

Step 8 / Étape 8/ Paso 8
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H X 10
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H   X 10

K   X 7
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! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS. -3
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LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

Step 9 / Étape 9/ Paso 9

23

24
I X 4

I

23
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WARNING
!

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

ID340D

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child. 
!  

De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     ID429D

   

! AVERTISSEMENT 

!   

ID459B

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

! ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.

!  

D  x 4  

J  x 2

L  x 4  I   x 4  Y   x 2

23
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7

D X 4
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L X 4
L

D D 

D D 

L L 
L L 
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Y J 
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Y 
Y 
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23
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 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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 LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :
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Step 10 / Étape 10/ Paso 10

M X 4
M

M

21
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M  X 4

 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :
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 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :

 

5

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued) / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
(suite) /  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (continuación) 



�G

ASSEMBLY 

P

P

O

O

J

J

P   x 1  J   x 2 O   x 2  

Step 11 / Étape 11/ Paso 11
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Step 12 / Étape 12/ Paso 12

N   X 12 S   X 12 T   X 12
 X 3

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 
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WARNING
!

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

ID340D

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child. 
!  

De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     ID429D

   

! AVERTISSEMENT 

!   

ID459B

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

! ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.

!  

20

Step 13 / Étape 13/ Paso 13

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite)/ INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

28

28

28 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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 LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :

 

WARNING
!

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

ID340D

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child. 
!  

De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     ID429D

   

! AVERTISSEMENT 

!   

ID459B

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

! ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.

!  

 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :

 

 WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

ID203B

MISE EN GARDE :
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WARNING

MISE EN GARDE

ADVERTENCIA

Failure to follow these warnings and the assembly instructions could result in serious injury or death.

TO CONVERT TO A TODDLER/DAY BED | POUR CONVERTIR EN UN BAMBIN/LIT DE JOUR
| CONVERSIÓN A CAMA CUNA/CAMA DE DÍA 

Le défaut de suivre cette mise en garde et les instructions de montage pourrait 
entrainer une blessure grave ou la mort par étranglement ou coinçage.  

De no seguir estas advertencias y las instrucciones de ensamblaje podría resultar 
en lesiones serias o la muerte por estrangulación o atascamiento.

21
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued) / INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
(suite) /  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (continuación) 

Step 2 / Étape 2/ Paso 2

Step 1 / Étape 1/ Paso 1

D   X 2  Y   X 4  J   X 8 L   X 2 K   X 2

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :
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! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.
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LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS (continued)/INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE 

(suite) / INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE (CONTINUACIÓN) 

THIS PRODUCT USES IMPERIAL THREADED HARDWARE/
CE PRODUIT UTILISE LA BOULONNERIE A FILETAGE IMPÉRIAL/
ESTE PRODUCTO UTILIZA LA TORNILLERIA DE ROSCA IMPERIAL

OPTIONAL TODDLER RAIL 
RAIL POUR BÉBÉ EN OPTION

RIEL OPCIONAL PARA NIÑOS PEQUEÑOS
The optional Toddler Rail is available for separate purchase 
from Stork Craft’s online retailers

L'enfant en garde-corps en option est disponible pour l'achat séparé de 
la Stork Craft les détaillants en ligne

El párvulo guardarraíl opcional está disponible para la compra por separado 
de Stork Craft de minoristas en línea

Safety rail can be assembled on either end, or both if desired.
Le rail de sécurité peut être assemblé à chaque extrémité, ou les deux si désiré.
El riel de seguridad se puede montar en cualquier extremo o en ambos si se desea. 

Right Installation

Installation à droite

Instalación de la derecha

Left Installation

Installation à gauche

Instalación de la izquierda

Both Installation

Installation Les deux 

Instalación de Ambos 

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.

LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :

! 

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.

LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :

! 

! WARNING:INFANTS CAN SUFFOCATE

ON SOFT BEDDING. NEVER ADD A PILLOW OR COMFORTER. 

NEVER PLACE ADDITIONAL PADDING UNDER AN INFANT. 

SEE MATTRESS SUPPORT FOR ADDITIONAL WARNINGS.

LES BEBES PEUVENT S’ETOUFFER AVEC LA 

LITERIE. VEUILLEZ NE JAMAIS AJOUTER UN OREILLER, EDREDON OU BORDURE DE 

PROTECTIONS. NE JAMAIS AJOUTER DE REMBOURRAGE EN DESSOUS D’UN BEBE. 

VEUILLEZ VOUS REFEREZ A LA BASE DU MATELAS POUR LES MISES EN GARDE 

ADDITIONNELLES

MISE EN GARDE :

! 

WARNING

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

-3.JA3

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.

S TAY in arm's reach of your child. 
!  

De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     -3J,D3

   

AVERTISSEMENT 

!   

-3JFD'

 Peligro de caída - Los niños han sufrido graves heridas tras caer desde el cambio de tablas.  Falls pueden ocurrir rápidamente.

Estancia en brazos del alcance de su niño. 

   
  

ADVERTENCIAEstancia en brazos del alcance de su niño. El peso máximo es de 30 libras.

!  

WARNING

  

 Maximum weight is 30lbs (13.6kg). 

-3.JA3

  FALL HAZARD - Children have suffered serious injuries after falling from changing tables. Falls can happen quickly.
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De Chute - Les enfants ont subi de graves blessures après avoir chuté à partir de tables à langer. Les chutes peuvent se produire rapidement. 

Séjour à portée de main de votre enfant.                  Le poids maximum est de 13,6 kg.                                                                                     -3J,D3
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Conversion de crèche à un grand lit
Convertir la cuna a una cama de tamaño completo
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Convert Crib To A Full Size Bed

,F



STORKCRAFT LIMITED WARRANTY  

,H

C2��8¤��8�3�
8�� �

3����2�����0���	$� ��"�"��"�����""������)�"��)��������)�1��

2����"�"��	��$����������1���""������������	���������������������!���

�"���(�&�C�� �$���0��)�"����������$��	�"���"��	��!���������	����0�����

"���������"�������������&��� ������ ��"��)�"������� �	�������	����"�&�

3����2�����������0��&�2����	0��"�"��������������� ������!����)��

"����	�"���"��	���	�"��������������%�"&�<��C2�'��+��
�8C�3�

C�+8�82��/=�

�-�-2�3�����/�8���8��8�2/ �

2�����	��<�=�$��������"��������	"$�<¥�����	"$¥=������0���	"��$�

��	�!��"����:��)����	"$&�2���������	"$���  �������	�������)�"��

��(�"���� ���"��"��"�������(�"�� ��0������$��  ����������	��������)1�

�	�����	(1���"�	�"�����"���"��"������  ����������	��������)������"�	(�

"��	�	#��	!����	(�(����&�8������	(�$1�"���������	"$�������	�"1��	�

�	$�)�$1�����"1���� �	�1��	���(�1�	������"���"��	$���(�"�� ��0������$�

�  ����������)�"���	$���	�����&���")�"��"�	��	(��	$��"����"����1��

�����	��"��	���	�"���������	"$1������������������	����"���������	"$�

���������(�0��	����$�"���"������	����	��"��	����"�!��"���	�"�����

�����	"$�������	"&�

��2��2�82�'/��C-�¤�/����C2���
�8
2�+��3�
2�/����

8���8¤���-�¤�2��'��'���3�'/�2���2���C�8�3�


��3-2-��C��
�2�-C��8��8�2/&�-
�/���3����2�8¤����

�-2��2���2���C��
�2�-C��8��8�2/1�2����3����2��C��

2�-C�C2���
�8
2�+��3�
2�8�3�
��28
2�C2���
�8
2:C�


�C2�����
8���3�+8�2���2&�

-& �8��8�2/��-�-282-��C�8�3�2-���+��-�3*

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�)����	"��"���� �����"��(��	�"���!��"���	�

"�����"��������	��)��%��	��� ��!�"�������1�)��	������	������$��$�

��	������ �����	"�"��C"��%���!":��¤������	���<�����!�	��=1�!����� �����

�!��	��<�=�$����!����"�����"���!�"������(�	�����"���� ��������<�����"��

���"���¦�����	"$�+������=&�C"��%���!":��¤������	����	�����1���"�����	�"�

����"���"�� �����"�"���	������ ���!���"��	�1� �����"�����������	����1

 �����"����0�����		��	����	"���	�������	���"��	��< ��	"������

�������"��=&�+�����"���	$���	�����������0�	(��	$���	�!�"���	����"���

�����	"$1�C"��%���!"��	������"���(�	"����$*�<�=�����	��"��� �����"��	�

�!� ���!��!� ���������$�"�����	�����§�<�=�����������	������"��!����)�

����"��	����	�"���"��	����� ����������"����"��	���	�!�"���	����"���

�����	"$§��	�����<�=�����������	������"���	�)�������"��	�����0���!$�

 �����"��	!����"��	�<�	�����	(1���"�	�"�����"���"��������"��

!��� ��"�(�� ��=&�

--& �8��8�2/�C��4-
�*

C"��%���!"�)������ ����� ��"����� �����"�1��"��"�������� "��	1�!�����	$�

��!��"�0�� �����"&�C��0�����	����"���������	"$������������	�������	�

"�����		�����������  �� ���"���$�C"��%���!"��	��"���)	�6��(��	"1�

�	��C"��%���!"���$1��"��"�������������"��	1�����������	������"����������

��� ��"������� �����"�&�C"��%���!"���$���  �$���	������)�"�� ��"�����

����)����!�����	�����:���)	���#�"#$������!�<¦3-/�=��	�"����"��	&�3-/�

 ��"���	������)����)�����	�$�������  ���)�"��	�"���
�	"�	�	"����	�"���

C"�"������
�	���1�� �����	"�"�������  ����������)���	����(���"��	�&�


��"��������"������!�"�������������$�������6��"�"������"��	���

���  �	(�����(��&�C"��%���!"�������	�"������� �	������!������������

�"�������"���	��������$���	�������	���		��"��	�)�"��3-/��	�"����"��	�&�

��")�"��"�	��	(�"���!���(��	(1�C"��%���!"������0���"�����(�"�"�*�<�=�

���	(��"�����"�����$�)�����C"��%���!"�)�������� "���	�������� �������

�� ������	"�������"���	����"���������	"$§�<�=�����"1�����!$1����"���"1����

�	���(����	��������(�"���������	��  ����������)§�<�=�����(�����  �	(1�

��	���	(1�����"��������(����	���		��"��	�)�"����  ����� ��"�����

����)���§��	�����<�=���������"�����"��	��!���!��"�0�� �����"�1� ��"�1����

����)���&�C"��%���!"���$��� ������	$� ��"���������)����)�"����������

�	����������������"$� ��"���������)���&

---& �-�-282-��C�����-8'-�-2/*

���� "���� ��0�����!����	�"���������	"$1��	���	�$�"��"�����������

��"�	"� ����""����$��  ����������)1�C"��%���!"�������	�"������� �	������

!��������"1�� �����1��	����	"��1������	�����	"��������(���"��"���$�

�����"�!���1����)�����!��)�!���1��	$���������!�)����	"$������	��"��	1

�	�����"��"���$���������"������	(��	$���(���"����$&�2���������	"$����

� ���!�����$������������"������	�#��	�� �����������!��	$� �����"�&

2���������	"$�������!��"����	�"��  �$��	��	�"�	�����!� �����"������1�

 �����"�������1� �����"�	�(���"1�����������������!������ �����"�1�

�������"��������	"�������(���	�����	�"�����!�����&�2���!���(��	(�

����"�"��	���������������!�����������0����	��	$��"�"�1����	"�$1����

 ��0�	���"��"������	�"� ����"����������"�"��	��<�	���	�$�"��"���

��	�������"�	"�"��"���������� ������"����$���)=&�

-4& ¤����8��2���C*

-!��	$�"���������	��"��	��!�"���������	"$�����������"���������(���

����	�	!��������1�"��	�"�����(���"$��	���	!���������"$��!�"����"����

"������	����	��"��	���!�"���������	"$�����������	�!!��"��&�����(�	"1�

�� ��$��1���������1�	����"�����	��0������������ �	$���������� ����""���

)�"���"�� ���!���)��""�	���"����5�"��	�"������!$�����"���)�������	(�

"���������	"$&�2���������	"$������������	�"������	��(�0��	����$�"���

��)���!�"������	"�$1��"�"�1���� ��0�	���)�����"������6��"� ���������!�

"��� �����"���������&�

4& +��
�3����
����'28-�-�¤
�8��8�2/�C��4-
�*


�	��������$���"��	������	"$�C��0�����$���	"��"�	(�C"��%���!":��


��"�����
������ ��"��	"�"����(��"������		�������"�������)&

C"��%���!"������"�* �)))&�"��%���!"�����"&���

�����*� ���"��������L�"��%���!"&���

+��	��2����
���*� �#GII#,IJ#A,II�

�������!�� ���"��	* �H*.A����#�J*AA� ��+C2���D*.A���#�I*AA� ���C2�#���	�"��
��

3��"����"����$

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�.DD.���)������(����+��%)�$1��	�"E�,FA�����4�(��1��41��C8&�GD�HD



,I

GARANTIE LIMITÉE STORKCRAFT

3����28¤��3���-2�3��'�'� �

���� �		������0�	"1��������1�����"1�(�������"������  ��"����

��"����� ��0�	"�9"�����"������"��	"�� ����&�C�� ����	"����0�������

�	�"���"��	�������	"�(�������0���&���""�$��������"�������������	����!!�	�

������1�	��6�������"��������	���"��(��	"���� �����"�������!&�

¤8�8�2-���-�-2���3����8�� �


�""��(���	"�������"������	�<�=��	�<¨¤���	"��©=���"��	��(���	"���

0���	"��������!������	"&�
�""��(���	"���!���	�"�������	�����"�����

��������"�����"�	�"���������� ��0��� ��������(����"��	��  ���������	�

��"����������	�����"��	1�$���� ���1��������	����$�����"��1����������

��� ��"��"��	�������	�����"������  ������������� �����"��	�	�

��	!�����&��	���	�����	��1���""��(���	"���	�����"��	�����	�����

����"��1���� �	���1�����(���������"���	������������"�� ��0��� ����������

�  ��������7�"��"���	�����"���&���	���"�	"�"��"����"���"���������

��	��"��	�������""��¤���	"��1�"��"��������������"��	��!��"����	�0��"��

�����""��¤���	"�������	"���(���� �������"�������"���	��"��	���	�	����

��	�����������	"����¤���	"��&�

��2�ª��������2-�-C8�2�4�2���+��3�-2�C2���
�8
2�4��C�

8

�+2�ª�3��2����-��+8����C�2����C��2�
��3-2-��C�3��


�22��¤8�8�2-�&�C-�4��C���8

�+2�ª�+8C���C�2����C�3��


�22��¤8�8�2-�1�8���C����2-�-C�ª�+8C�
��+��3�-2��2�3��


��28
2������C��4-
��8��8�
�-��2����3��C2���
�8
2&�

-& �-�-2�C�3��¤8�8�2-���2�+��-�3��3��2��+C*

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�(���	"�"���� �����"���	"���������!��"��

�����"��������"����!������"��	���������#��1�������������"��"������

	��������	"� ��������	�����"������	!������	"�������(	���

�����"���������C"��%���!"�<"���������!�	�=1� �����	�� ����������	

<�= �	���������"��������"������(�	��<��!�	������������¨ ��������

(���	"��©=&�������(	��������"�0������C"��%���!"��	����	"1������	����	"

 �������"��������� ���!���"��	��"���	��������� �����"1�������	���

��� �����"�������"�����"���1������		�	����������0������� �����"��"

���������	���"��	��<�� �������������"�������=&�80�	"�����"��"

��	�����"����	����£��0�������0�	"�(����	�0��"�������""��(���	"��1

C"��%���!"��"�����������(�	"�� ��0�	"*�<�=����(����	�� ���0��������"

 ��������	�����"���§�<�=����(������������	�����"�������0�����

�	�"���"��	��������� ������������  ����	"������ ������"�	������

�0�	"�(����	�0��"�������� ����	"��(���	"��§��"������<�=����(���������

��	�����"������ �	���7���������"��	�����0���!��������	!����"��	

������� �����"�<$���� ���1��������	����$�����"��1���������	������

 ��"�(�� ����=

--& C��4-
��3��¤8�8�2-�*

C"��%���!"���� ����������� ������������� �����"�1�7����������������"��	1�

��	"���"��"� �����"���!��"����&�������0����!���	����	��������������

��""��(���	"������"�9"����!!��"�����������	�����6�(����  �� ����� ���

C"��%���!"�����	���	� �� ���6�(���	"1��"�C"��%���!"� ��"1�7����������

������"��	1����(������������	�����"������ ���������� ���������

��"������������� �����"�&�C"��%���!"� ��"�!���	��������	�����"����

���� ������������ ������	"�������������	������������������	"�

�	�"������ ������#�9����������#�9��&����� ������������ ������	"�

�"�������	����������	������	"��� ����������7��:�	"����������"����"�����

3��"����"����$ �

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�.DD.���)������(����+��%)�$1��	�"E�,FA�����4�(��1��41��C8&�GD�HD

��	"�	�	"�����������	��"����
�	���&���	!������	"�7�"��"�������

������"�7�"����������(����	"���  ��������&���������	"����"����7�

�:��"��������������5�	��� �������	"�9"�����6�"�7�����!����������0�����	�

��  ����	"�����&�C"��%���!"�	������� ������ �	������������«"�����

���	#��¬�0��������"������«"��	(�	����� ��������	�����"������	��

��������������	��	�"����"��	&���	���"�	"�������� ������1�C"��%���!"�

��������0���������"���*�<�=�����!���������"����� ������������C"��%���!"

���� "������������	��������� ���"��	���������� ������	"����

��	�����"�����	�0��"�������� ����	"��(���	"��§�<�=�����"��1�����!�� 1�

���"���	�����������(�����������"��������	�����"������	�!�	�"��	����

��������  �������§�<�=�!��"���������!��������� ���"��	1������	�"�	"��	�

�����"�����	���  ��"��0������� �������������������������!���	��§��"�

�����<�=����(��������"������� �����"�1���� ���������������	����������

��!��"����&�C"��%���!"� ��"���� ���������� ������������	�����������

�0������� ������������	�������������������"�������������"������������"��

����0���	"�&�

---& �-�-282-��C�3����C+��C8'-�-2��*

�������� "��	�������������"� ��0����	����� ����	"��(���	"����"�

�	������	"���	��������������������� ������� �����������  �������1�

C"��%���!"�	�� ��"�9"���"�	����� �	���������������(��������"�1�

� ������1�������	"���������	����"�!�� ��0�	"������"���������������

���	��0����"��	�������(���	"��������������	��"��	1��"�������� ��"�9"���

�!!������	��"�����	"�	��� ��"���������"�������6��������&�
�""��(���	"��

��"��� �������	"�������� ����������������������"��������"��"�

 �����"&�
�""��(���	"���	�����  �������	���"��� �����	�����������������

��� �����"1�������0������"�����"��	���� �����"1����	�(��(�	������

 �����"1����"�����"��	����������������"���� �����"�1������������(���

������	"�����"���������!������	�"�������&���������"�"��	����#�������

���0�	"�9"�������!����������  ���������	��"��"��"�"1� �$����� ��0�	��

����	���"������ ������"����������"�"��	��<�"��������	"���	������������

��	�������­��������"��	"����"� ���������=&�

-4& 2����C�¤����8��

C���	����	��"��	������""��(���	"�����"�6�(�������(��������	�  �������1�

�����������(���"���"����  ��������"��������"����"�������"���	��"��	��

�����""��(���	"���	������	"� ����!!��"���&�8���	��(�	"1��� ��$�1�

��0�	����1�	������	����"��� ����		������	"�� �����	���������"������

��	����"�����"��	�����"��� ���!����� ��������!���������"����	

���	(�����""��(���	"��&�
�""��(���	"������"�9"����	"�� ��"����"���(��� ���

������������ �$�1�������"�"���������� ��0�	����­���� �����"��	�����"��	���

�"������"�&�

4& +��
�3����3��'2��2-���3�
C��4-
��3��¤8�8�2-�

�����	�����"���� ��"���"�	����	����0�������(���	"����	���	"��"�	"����

���0����7��������	"�������C"��%���!"� ���������	�����	���������#�������&

C�"��)������C"��%���!"* �)))&�"��%���!"�����"&���


�������*� ���"��������L�"��%���!"&���

2��� ��	����	��!����* ��#GII#,IJ#A,II�

�����������0��"���* �H*.A�®�J*AA�<��+=���D*.A�®�I*AA�<���=�#���	������0�	�����



,G

GARANTIA LIMITADA STORKCRAFT

8��8
��8�-��2��/�
�-383� �

���� �	���������	"���1�"�������<
�3=1����� �	������5��������$�

��������<8�'=�$������������������>	� ����	���������0����� ����

���������	�6�&�+���������	"����1���(���������	�"������	������

�	������6�������0��&�+������� ���1������	� �?���@����&

��	����"���5����	� �����"��������0�&�

���8¯��3��¤8�8�2°8��-�-2838 �

��"��(���	"�������"��������	�<�=��?��<¥¤���	"��¥=�����	��(���	"���
0���	"���������!������	"�&���"��(���	"��� �� �����	��������
��	��������������������� ������1�����������������"��(�����
 ��������(������>	�� ���������������$�������	�������1��	���$�	��1�
 ����	������"������������$���������	��������� ���������������"�	�
�������	����������� �����"���	����	!�����&��	���	�����	���1�
��"��(���	"���	�������;1��	��������(�	�1�����"��1���� �	���1�
�� �����	�����"��	(������������������������������ ��0��"��� ���
�����(������>	�0�(�	"�� ����������������	�������&�C�	� ��6������
����"����"����	�������	�����	��������"��(���	"��1�"���������
����������	������������6����"��(���	"��������(��;	� �������
"����	���$���	�����	�����"� ��������	���"��������	"�&�

2��¤8����
���28������2-�-ª8�3��C��+��3�
2��
C2���
�8
2��C2�3�8
�+28����38���'�-¤83��+�����C�
2���-��C�/�
��3-
-���C�3���C28�¤8�8�2-8&�C-��C2�3�
����C2±�3��8
���3��
�����C�2���-��C�3���C28�
¤8�8�2°81�����2-�-
���C2��+��3�
2��C2���
�8
2�
/�+¢�¤8C�����
��28
2��
������3�+8�28���2��3��
82��
-¢��8��
�-��2�&�

-& �-�-28
-���C�3���8�¤8�8�2°8�/
+��-�3��3��2-��+�*

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�(���	"�5����"�� �����"����	"���
��!��"����	�������"��������$������	���������������������1�
���	���������	�������	"�� ���������	������������	!�������
���������"���������C"��%���!"�<��!�	����=1� ����	� �����������	
<�= �?�����������!��������(�	��������� ���<2���C��;��+���������
(���	"��¥=&����������"���������C"��%���!"��	���$�	1� ����	����";	�
����"������������� ���!������	���"��	��������� �����"�1���	�����
������������� �����"�1��	�	�����$�����	������	���<�� �������
���"�������=&�8	"����������������������	�����������������	�!�����
��6����"��(���	"��1�C"��%���!"�$��������(�	"��� ���;	�*��=����(������
 ����	"���>	������� ������������ ��� ��� ��"��������	��������
§��=����(��������	����������(�����	�"������	����� ���������	"���
������	����� ������"�	�����	�!��������6����"��(���	"���§�$��
<�= ��������������	����������� �	���� ��(�	"�����0���!�������
�	!������>	����� �����"��<�	���$�	��1� ����	������"���������
 �"����	������!�"�(��!���=&

--& C��4-
-��3��¤8�8�2-8*

C"��%���!"����� ��5��;����� ��5��1�������������� �����"��
��!��"����1��������������>	&�������0�������6����"��(���	"������;�
 ���"������������	��������C"��%���!"���	�����������������	�
��� �� ���6������$�C"��%���!"� ����1��������������>	1�������������

3��"����"����$ �

C"��%���!"���	�!��"���	(�-	�&�.DD.���)������(����+��%)�$1��	�"E�,FA�����4�(��1��41��C8&�GD�HD

��	���������	0����������������"�>	��������	0������"�������$���
 �����"��&�C"��%���!"� ���������	��"���������	����������	� ��5���
 ����������� �� �����	�������������	�"���&����� ��5����>������;	�
�	0��������	"������������"������	�����
�	"�	�	"�������
�	��;1�
�������������	�"�����������$���$���(������	���� ��������&�����
����	"���!����������"���;����� ����	���"�����6�"��������(���
������	���������	0��&�C"��%���!"�	�����;���� �	��������������	��
�����������"����(��"����	��������� ���������	�����������	�������>	�
��	������	�"������	���������� ��5��&�������"�	"������	"�����1�
C"��%���!"���������0���������������*�<�=�����!����������"���
�����	"����������C"��%���!"���� "��;�������"���������� �����>	���
���"�"���>	������	�������6����"��(���	"��§��=�����"��1�����!����1�
���"��	(������� ���������������������������	�������������;	�����
�	������$�� �������§��=�����(��"��������	� �����>	1��	0���������(��
���"�������(����	�������>	���	����� ��5�������	��"�����§�$���<�=�
��������������0�����>	��������+��5����� �����"�����!��"�����&�
C"��%���!"� ���������"�"���� ��5�����	��"���������������$����
�(�����������&�

---& �-�-28
-���C�3����C+��C8'-�-383*

C��0���	����������� ��0��"����	���"��(���	"��1�$��>����	����
�;������������ ����"���� ��������$�� �������1�C"��%���!"�	��
���;���� �	�����������?��������"��1��� �������1��	����	"�����
� ��	�����	"������� ����	������"�����1��������������0�	���1
�����������	��� �����	"��������(���	"�������	����>	1�$������
 ������������������������	"������������"��������(��&���"�
(���	"����������� ������	"���������������� ����������
��(�	�����	����������������������� �����"��&���"��(���	"���	�
���� �����;��	���������������1�����	�(��(�	"�1���������$������
�������������������� �����"��1��������������?���������	"����
$���!���5���	�"������&���������"����	����	"�������������;	����
����!�����������"��������	�������������"���1� ������ ��0�	�������
	�� ����"��"���������"����	���<$�@	�����	"���	������	����������
����"�������"�	� ���������� ��������$=&

-4& 2���-��C�¤����8��C*

C������������"����	������	����>	������"��(���	"��������	�������
���(������	� �������1��	"�	���������(�������$�� �������������������
���;��"����	���$���	�����	��������"��(���	"���	�����0��;	�
�!��"����&���	(@	��(�	"�1��� �����1����"��������1�	���"��� ����	�
� �� ����1����;� ����"������	���"���5���>	��� ���!���� ��������"�
������!�����������������"��(���	"��&���"��(���	"������;
�	"�� ��"����$������(��;� ���������$������� ���1���"������ ��0�	���
��	������ ����6�������� ������� �����"�&

4& +��
�3-�-��2��+8�8��8��'2��
-¢��3��
C��4-
-��3��¤8�8�2°8*

�����	�������� �������"�	���������0��������(���	"�����	"��"�	���
����� ��"���	"�����8"�	��>	��������	"�����C"��%���!"���"��0����������
��	������	������������	"�	����>	&

C"��%���!"���"���)��* �)))&�"��%���!"�����"&���


����������"�>	���* ����"��������L�"��%���!"&���

2���!�	��<��	���(��"��"�=*� �#GII#,IJ#A,II

�������*� H*.A����®�J*AA� ��+C2���D*.A����®�I*AA� ���C21��
�����	�����0���	��


